
Инструкция по Эксплуатации
Высокоскоростная сушилка для волос SOOCAS NOVA Pro



Благодарим за то, что выбрали изделие SOOCAS.
Перед использованием внимательно прочитайте инструкцию и узнайте, 
как правильно пользоваться сушилкой для волос NOVA Pro, чтобы в 
максимальной степени пользоваться великолепной 
производительностью изделия и обеспечить лучший уход и лучшее 
питание для волос.

www.soocas.com

Наименование изделия: Высокоскоростная сушилка для волос SOOCAS 
NOVA Pro
Тип изделия: A1 Pro
Номинальное напряжение: 100 В~50/60 Гц (Япония)
220-240 В, 50-60 Гц (ЕС)
125 В, 60 Гц (США)
Номинальная мощность: 1200 Вт (Япония), 1600 Вт (ЕС) и 1500 Вт (США)
Количество отрицательных ионов: 200 миллионов // см3
Вес-нетто изделия: 360 г (без насадки для воздуха и шнура 
электропитания)
Размеры изделия: 70 мм*90 мм*251 мм
Производитель: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd
Место Происхождения: Шеньчжень, Китай
Адрес: Room 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2, Chongwen Area, Nanshan 
iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Subdistrict, 
Nanshan District, Shenzhen, China
Эл. Почта Службы Поддержки: support@soocas.com

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВЕБ-САЙТ SOOCAS
www.soocas.com
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Осторожно:
01. Этот бытовой прибор могут использовать дети, начиная с 8 лет и старше, 

или лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, или не имеющие соответствующего опыта и знаний, если 
они находятся под надзором или прошли инструктаж по безопасному 
использованию бытового прибора и понимают связанные с этим риски;

02. Дети не должны играть с прибором;
03. Очистка и техническое обслуживание пользователем не должны 

выполняться детьми, не пребывающими под надзором;
04. Когда сушилка для волос используется в ванной комнате, выньте вилку из 

розетки после использования, потому что близость к воде создает риск, 
даже когда сушилка для волос выключена;

05. Для дополнительной защиты в электрической цепи ванной комнаты 
рекомендуется установить выключатель дифференцированного тока 
(ВДТ) с номинальным дифференциальным рабочим током не более 30 мА. 
Запросите консультацию у специалиста, выполняющего установку;

06. Не используйте бытовой прибор поблизости от ванных, душей, раковин 
или других сосудов с водой;

07. Не используйте бытовой прибор поблизости от ванных, душей, 
умывальников или другой утвари, содержащей воду;

08. Лица (в том числе дети), не имеющие соответствующего опыта и знаний, 
или лица, имеющие физические недостатки или психические 
расстройства, должны использовать, чистить и обслуживать это изделие 
под надзором и руководством своих опекунов;

09. Не разрешайте детям играть с устройством;
10. Не используйте шнур электропитания или вилку, если они повреждены 

или нагреты, чтобы избежать короткого замыкания и пожара;
11. Не повреждайте, не изменяйте, не выдергивайте шнур электропитания с 

приложением усилия;
12. Не используйте устройство с влажными руками, чтобы избежать удара 

электрическим током;
13. Не кладите изделие подле раковины и во влажной среде;
14. Не кладите устройство в доступном для детей и младенцев месте, не 

позволяйте детям и младенцам без присмотра использовать устройство;
15. В целях безопасности в электрической цепи источника питания ванной 

комнаты рекомендуется установить выключатель дифференцированного 
тока (ВДТ) с номинальным дифференциальным рабочим током не более 
30 мА, и обратиться за консультацией к специалисту, установившему ВДТ;

16. Отключите вилку после использования в ванной комнате, потому что, 
даже после выключения питания изделия, близость воды представляет 
опасность;

17. Отключите выключатель питания и выньте вилку шнура электропитания 
из электрической розетки;

18. Если шнур питания поврежден, его должен заменить специалист от 
производителя, отдела технического обслуживания производителя или 
подобного отдела во избежание опасности.

Для обеспечения правильного и безопасного использования изделия, 
избежания телесных повреждений или имущественного ущерба перед 
использованием внимательно прочитайте все указания и 
предостережения в этом руководстве, прежде чем пользоваться 
изделием.

Отказ от Ответственности:

Меры Предосторожности
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Следующее запрещено:
01. Не замачивайте изделие в воде;
02. Не пользуйтесь этим изделием, когда принимаете ванну или душ;
03. Не изменяйте, не разбирайте и не ремонтируйте изделие 

самостоятельно;
04. Не допускайте ударов изделия или его падения. Если изделие 

повреждено в результате столкновения или падения, приостановите его 
использование.

05. Не используйте изделие поблизости от сжиженного углеводородного 
газа или других горючих материалов (например, летучие вещества, 
растворители для краски, аэрозоли и т. д.) во избежание взрыва и 
пожара;

Важно:
01. Проверьте изделие на предмет видимых повреждений и приостановите его 

использование при их обнаружении;
02. В случае ненормальной работы или отказа немедленно приостановите 

использование устройства и выньте вилку из электрической розетки;
03. Приостановите использование изделия в случае наличия признаков 

повреждения;
04. Это изделие устанавливается и закрепляется в месте, недосягаемом во 

время принятия душа или ванны;

Подсказка:
01. Не обматывайте шнур электропитания вокруг изделия, чтобы не 

повредить шнур электропитания;
02. Не используйте изделие для сушки волос младенцев, чтобы избежать 

ожогов;
03. Обязательно держите волосы на расстоянии более 10 см от впускного 

отверстия для воздуха, чтобы избежать всасывания волос во впускное 
отверстие, что приведет к возникновению вреда;

04. Это изделие предназначено только для сушки волос, не используйте его 
для сушки туфлей и одежды, чтобы избежать ожогов и пожара.

51

Не используйте устройство в 
ванне, душе или наполненном 

водой резервуаре.
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Описание изделия

Upgaded edition of H3S

Насадка магнитного 
диффузора

Насадка магнитного 
концентратора

Настенный кронштейн

Впускное отверстие для 
воздуха

Пакет для хранения

Канал для 
выпуска воздуха

Съемный фильтр

Холодный воздух
Теплый воздух

Горячий воздух
Циркуляция 

горячего и 
холодного воздуха

Индикатор режима

Выключатель 
электропитания

Кнопка режимов

Насадка для 
объема:

Автоматическая плойка 
для завивки волос:



Руководство Пользователя
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Кнопка питания Кнопка режима

02. В случае перегрева это изделие выключится автоматически. Выньте вилку 
изделия из электрической розетки и позвольте изделию остынуть 
несколько минут. Перед повторным открытием изделия проверьте 
впускное отверстие для воздуха и отверстие для выпуска воздуха, чтобы 
убедиться в том, что они не закупорены пухом, волосами и другими 
предметами.

03. Прежде чем использовать изделие, убедитесь в том, что [кнопка питания] 
выключена, затем вставьте электрическую вилку в розетку и передвиньте 
переключатель, чтобы выбрать подходящий режим температуры воздуха.

04. В этом изделии есть функция памяти температуры воздушного потока: 
После выключения изделия в следующий раз, когда оно будет включено, 
устройство будет работать в том же режиме, когда оно выключалось в 
последний раз.

Состояние 
отключения питания

Попеременно мигают красный и 
синий индикаторы

Постоянно ярко светится красный 
индикатор

Постоянно ярко светится 
оранжевый индикатор

Постоянно ярко светится синий 
индикатор

Циркуляция холодного и горячего 
воздуха

Горячий воздух

Теплый воздух

Холодный воздух

Выполните короткое 
нажатие, чтобы 

переключить режимы: 
холодный воздух - теплый 

воздух, горячий воздух - 
циркуляция холодного и 

горячего воздуха
Долгое нажатие: 

быстрый переход к режиму 
холодного воздуха, затем короткое 

нажатие - нажмите для перехода к 
первоначальному режиму

Первый уровень 
скорости обдува

Второй уровень 
скорости обдува

1. Кнопка Питание для ключей и индикаторов

Индикатор состояния режима Модель



Расположив низ насадки поблизости от отверстия для выпуска воздуха, насадку 
можно выровнять и закрепить на отверстии для выпуска воздуха посредством 
магнита.

Установка 
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Для насадок для сушки волос

выровняйте принадлежность и поднесите его близко к выходу воздуха, и оно 
прикрепится путем магнитного воздействия. При установке насадки для 
объема и самозакручивающейся насадки для завивки слегка надавите рукой 
для обеспечения плотного прилегания.

Для насадок для укладки волос



Очистка и Техническое 
Обслуживание
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Не используйте растворитель для краски, бензол, спирт и т. д. для чистки этого 
изделия, чтобы не вызвать неисправность изделия, трещины и выцветание 
краски.

Очистка экрана впускного отверстия для воздуха:

01. Разборка: Одной рукой прочно держите за 
ручку, затем другой рукой поверните «.» на 
экране для впуска воздуха, поверните до «0», 
чтобы удалить экран для впуска воздуха с ручки.

02. Очистка: Очистка крышки сетки впускного 
отверстия для воздуха и экрана фильтра: 
Воспользуйтесь сухой безворсовой тканью, 
мягкой щеткой, зубной щеткой, ватным 
тампоном и другими инструментами для 
удаления прилипших предметов на 
поверхности крышки сетки впускного 
отверстия для воздуха и экрана фильтра.

03. Установка: После очистки повторно установите 
верхнюю крышку сетки впускного отверстия для 
воздуха и переключите «.» на верхней крышке 
сетки впускного отверстия для воздуха в 
положение «.».

Перед очисткой убедитесь в том, что вилка изделия не вставлена в 
электрическую розетку.

*



Поиск и Устранение 
Неисправностей
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Примечание: Обратитесь в отдел службы по работе с клиентами, если изложенные выше 
методы не устраняют неисправность.

Неисправность Причина
неисправности Решение

Не работает после 
включения

Сбой ключа 
питания/повреждены 

внутренние 
детали/активирована защита 

от перегрева, перегорел 
предохранитель

Ненормально 
работает/выключена 
индикаторная лампа

Сбой электрической 
цепи/повреждена 

панель индикаторов

Неисправность ключа 
режимов или повреждены 

внутренние детали

Активирована защита от 
перегрева

Впускное отверстие для 
воздуха или выпускное 
отверстие для воздуха 

закупорены

Не работает нормально 
защитное устройство 

безопасности

Поврежден шнур 
электропитания

Поврежден внутренний 
компонент

Закупорено впускное 
отверстие для воздуха

Обратитесь в отдел 
послепродажного 

обслуживания

Обратитесь в отдел 
послепродажного 

обслуживания

Обратитесь в отдел 
послепродажного 

обслуживания

Выключите устройство 
и отключите питание 
устройства. Очистите 

экран впускного 
отверстия для воздуха 

и фильтр, 
перезапустите 

устройство через 10 
минут

Очистите пыль во 
впускном отверстии 

для воздуха

Обратитесь в отдел 
послепродажного 

обслуживания

Обратитесь в отдел 
послепродажного 

обслуживания

Выключите устройство и 
отключите питание 

устройства. Очистите 
экран впускного отверстия 

для воздуха фильтр и 
впускное отверстие для 

воздуха

Возвратите 
устройство службе по 

работе с клиентами

Нельзя переключить 
режим температуры 

воздуха

Индикатор режимов 
мигает красным 

светом, нагнетается 
струя холодного 

воздуха

Индикатор режимов 
мигает красным светом 
и воздух не нагнетается

Воздух не 
нагнетается или 
меньший объем 

воздуха

Ненормально высокая 
температура корпуса 

или горячий воздух

Во время 
использования 

появляется запах гари

Внутренняя часть 
устройства 
красная и 

испускает дым

Деформировано 
основание шнура 

электропитания или 
электрическая вилка, 
шнур электропитания 

горячий


